TengeHwii Ta NepcneKTUBY PO3BUTKY HAYKH i OCBITH B yMOBax rJodaJizamii

YKyBUMIapHH OWIMMUHHU Ha30paT KWIMII Y4 KUCMJaH uOopaT Oynaau: Ha3apuil caBosuiapra
*KaBoO Oepuil, amMaJuii Mallkiap Ba TECTJapHU €YMII Ba Hazapuidl OwiuM Ba Oepuiral
TONIIMPUKIAPHA €YHII Majlakacuu Tekmupuml. Kelic-Ha3opar yKyBUMHHHI OMJIMM Japa)kacu
KaHJal XonaTaa SKaHINIMHN udoaanaiau.

Yopak sKyHHIa Ha30opaT KEWCIapUHM KyJUlall acoCHIa YKYBUYMHHHT OWJIMMUHHU OaxoJaniHd
AKYHUM HazopaT uuulapujad Qoinananum mymkuH. JKopuil 0axo OedrmiaHraH MaB3yJapHU
y3JIAIITUPHIN JKapa8HUHHM Oomkapumra épaaMm Oepaau. SIkyHuid 6axo 3ca yKyBUMHHHT (haHHU
y3JIAIITUPUIINIATH FOTYKJIAPHUHT HaTHXKacura oJind Keaau.

[ynnait kummob, «Keic-craan» TEXHOJOTHSICUHU Japce KapaCHu1a KyJUlall YKYBUYMIApHHA JAapc
MaB3yJIapUHU YpraHMIIra KU3UKTUPAAM, YJIApHM drajjaraH aMajuil Ba Ha3apuil KyHUKMaJlapUHU
KypcaTaJau, YKUTYBUMTa 3ca Xap OWp YKYBUMHUHT Oa)kapraH WIUIApU HATHOKATAPUHHU MHIUBHUIYAI
Kaiig 5Ti6 GopuIra UMKOH Oepaiu.
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PIBHI TA PI3BHOBUJIU INEPEKJIAY

Y cmammi pozensioaemvca nowsamms «nepexknaoyy ma o020 3HA4eHHs, d MAKOHC 5 OCHOBHUX
Pi6HI6 nepekniady (cemanmuyHull, KOMHNOHEHMHUL, CMPYKMYPHUL, NpasMamuyHutl ma oopaznuii)
ma ix ocobnusocmi. Takooxc ide mosa npo maki 6uou nepexnady, SK YCHUU Ma RUCbMOBULL,
cneyianvHull ma XyO0oxcHitl, einbHull ma adexgamuuti. Kpim moeo, aumanizyemvcs nodin oOuHuyb
nepexnady 3a makumu munamu Mo6HoOI iepapxii, K pieHi ¢onem, mopghem, ciig, cl1080CNOYYEHD,
peyeHb ma mexkcmy.

Knrwwuosi cnoea: nepexnao, mosna i€papxis, MOBHA OOUHUYS, OOUHUYS NepPeKIady, Mo8d
OpURIHATLY, MOBA NEPEKNADY.

This article presents the notion of “translation/interpretation” and its meaning, as well as 5
main levels of translation/interpretation (semantic, componental, structural, pragmatical,
metaphoric) and their peculiarities. The article is also concerned with such types of translation as
oral and written, specialised and literary translation, loose translation and faithful translation. in
addition, the author analyzes division of translation units by such types of language hierarchy into
the levels of phonemses, morphemes, words, word combinations, sentences and text.

Key words: translation unit, specialised translation, literary translation, loose translation,
faithful translation.

Sk BigOMO, TIepeKIIa] — e Jy’Ke CTapoJIaBHIA BUJI JTIFOJACHKOT AISUTBHOCTI, SIKHIA 3’ IBUBCS y 2-3
CTOMITTI 10 H.e., KoNu Brepiie Oyno mepekianeHo Crapuii 3BiT. Y HaBHI 4yacH, MPaKTUYHUN
MepeKyia mepeayBaB Teopii Mepekiamay, TOMYy MepekianadyaM Oyjlo JTOCHUTh BaXXKO BH3HAYUTH
MOHATTS TepeKaay, IpeaMeT, 3acoou. 3apnsku aociimkeHHsM B.H. KomicapoBa Oyno BusBIIEHO,
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IO TaK 3BaHI MPUHIUIM NEepeKiaay IHKOIM HE CHIBHAJAIXd Ta MPOTUPIUYMIA OAWH OJHOMY, IIO
YHEMOXJIMBIIIOBAJIO BU3HAYEHHSI OCHOBHHX aCIEKTIiB MEpeKIiaay Ta nepekiagalbKuX TEXHOIO 1.
3aBIAKH CTPIMKOMY PO3BUTKY CYCILUIBCTBA Ta (OPMYBAaHHIO HOBHX JAepkaB, yxke y 20 cT.
BiIOyBa€eThCs OYpPXJIMBHM CIUIECK TEPEKIaJabKoi MisUIBHOCTI dYepe3 oOMiH iH(opMali€ro,
HAJIarO/KEHHS! TUTNIOMAaTUYHUX BiTHOCHH, MIXKHAPOAHOT KOPECTIOHACHIIIT Ta PO3BUTOK TYPU3MY.

Ha cporognimHiii AeHb, MOXHa YITKO CKa3aTH, L0 MEpeKsiaJ — 1€ MHepll 3a BCe yCHa 4H
MMCEMHA MiSUTBHICTh 3a JIOMOMOTOI0 SIKOT CEHC, BHPAXCHHH OJHIEI0 MOBOKO, BIATBOPIOETHCS
CIIOBaMHU 4M PEUYCHHSAMHM 1HIIOI MOBU. BapTo 3ragatu ¥ apyre, HE MEHII Ba)KJIMBE BHU3HAUCHHS:
MEePEKIIaIOM MOKe OyTH HACTIIOK YU pe3yabTaT 0e3MocepeIHhO CaMoi MisIIbHOCTI MepeKiaaada, 4u
TO TEKCT, IPOMOBA, POMaH IMepeKIaIeHui 3 OJIHI€T MOBH Ha 1HIIY TOMIO.

[cHYIOTB 1’ITh OCHOBHUX PIBHIB MEpEKIIAIy:

— CEMaHTUYHHI a00 X 3MICTOBUIl — 3HAYECHHSI MOBHHMX OJIMHUIIL MOB IIEPEKIIaAy Ta OPUTIHAIY €
OJIM3BKUM;

— KOMITOHEHTHHI — CKJIaTHUKH MOBHUX OJTMHMIIb B IEPEKIIA/1 Ta OPUTIHATI € CTIOPITHEHUMU;

— CTPYKTYpHUH — CHHTaKCUYHa Oy/10Ba 3MICTOBOT OJIMHHMIII TIPH TIEPEKJIal Ta OpUTiHAJI BKa3ye
Ha 1i BIAMIHHICTb Y1 CIIJIBHICTB;

— MparMaTUYHUN — 3MICTOBA OJUHHIS TEPEKIaay Ta OPUTIHATY Ma€ aBTOPCHKY Opi€HTAIIIO,
a00 1HIIMMHU CJIOBAMHU MiATEKCTOBY CIPSIMOBAHICTh;

— 00pa3HUil — OJTHAKOBE Ta Pi3HE COPUMHATTS CBITY HOCISIMU MOB IE€pEKIaly Ta OpUTIHAIY.

Yepes Te 110, mepeKiag MoXKe 3/1HCHIOBATUCS PI3HUMH CIIOCOOaMU Tepeiavi 3BHYAHUX CIIiB
ab0 X CeHCY BChOTO TEKCTY, Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI 3’SIBUJIUCS PIBHI OJUHUIIL Mepeknany [2].
Bonu moninsroThCs Ha Taki TUIH MOBHOI i€papXii K:

— piBeHb (poHEM — KUl BUKOPUCTOBYETHCA 7Sl BIATBOPEHHS TeKCTy. DoHEMa MOBH JiKepena
3aMiHIOETHCS BIAMOBIIHOO (hoHEeMOIO Yy MOBI nepekiany (Iloamasa — Poltava);

— piBeHb MOpdeM — KokHa Mopdema cjIoBa MOBH OpHTiHAIY BiNOBigae Mopdemi cioBa y
MoBi mepekiany (mis-understanding — wenoposyminns). Tlepeknaa Ha 1bOMY PiBHI BiIOYBa€eThCs
3HAYHO PijIIe HiXK Ha PiBHI POHEM;

— piBEeHb CJIIB — CJIOBA BUCTYIAKOTH Y poJii oquHHMIl nepekiaay (he came home — gin nputiuiog
0000MmY);

— PpIBEHb CJIOBOCHONYYEHb — BKJIIOYAIOTh y ce0e TpU BUAU: — BUIBHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS
NEepeKIIaIaloThCs Ha PiBHI CIIIB JJOCTIBHO Ta iX 3HAYEHHS — I1€ CyMa 3Ha4eHb CJiB, 110 iX CKJIaJaroTh
(go to school — xooumu oo wxonu); — ¢dpaszeonorismm, crajgi Ta iAIOMATHYHI BHPA3d TaKUM
CIOcOOOM HE MEepeKJIafaroThcs 1 BUXOAWTH, IIO iX 3HAYEHHS JOCUTh 4acTo He 30iraerbcs i3
3HadeHHsM Tux ciiB (to take part — opamu yuacmo y wvomycs).

— PpIBEHb PEUYCHb — OJMHMUILICIO NEepeKyaly BUCTYIAE JIUIIE PEYCHHS B LIJIOMY, HE TUBIISAYUCH
Ha OKpeMi MepeKIIaau CIiB Ui ciIoBocnoiaydyeHb. Ciia maM’aTaTH, 110 MOBaM MpUTaMaHHUM pakTop
noJriceMii — y IKOMy CJIOBO YH CJIOBOCIIOJIyYEHHSI MOXKE MEPEeKJIaaTuCs Mo Pi3HOMY B 3aJIeKHOCTI
BiJI CTHITIO TEKCTY, *aHpy Ta koutekcty (help yourself — npucowaiimecs);

— PpIBEHb TEKCTYy — Yy TaKOMY pa3i OJMHUIICIO MEPEKaay € yBeCh TEKCT, a HE OKpemi HOoro
YaCTUHM Ta 3a3HaYeHi paHile piBHI. Takuii MPUHIMI € T0BOJII MOMKPEHUM MPH MEPEKIIal MOe3ii.

— ICHYIOTH TEBHI TEPMIHM Ta TMOHATTSA, SKI 4aCTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy I1CTOPIl MEpeKIamy.
Agne pi3HI HaykoBIl Ta (haxiBLl BKJIAJal0Th B HUX PI3HE 3HAUEHHS NPU SKOMY MOXKE 3MIHIOBATUCS
CEHC CJIOBA YW PEUEHHs, HOro JIKCHYHA Ta TpaMaTU4HA CKJIaJI0Ba a TAKOXK CTHJIb Nepekiany. Tomy
MU MOXEMO TOBOPHUTH TIPO T€, IO ICHYIOTh JCKIJIbKA BU/IIB IEPEKIATY:

— aJIeKBaTHUI — 3HAXOAUTHCS HA JOCTATHROMY PiBHI IPU SAKOMY JOCHUTb MEPEJaTH JHIIE 3MICT
OJIMHMIII MOBH OpHUTiHaTy 0€3 MOPYIIEHHS MOBHUX HOPM Ta y3YCy MOBHU MEPEKIAY;

— BUIBHUHN — 3HAXOJUTHCS Ha BUCOKOMY DIBHI IPHU SIKOMY JOCTaTHIM € aBTEHTHYHA Iepeayda
3MICTY OJMHUIIl MOBU OpUTIHATY 0€3 MOPYIIEHHS MOBHUX HOPM Ta Y3YCy MOBH MTEpPEKIIAIy;

— XYIOXHIH — IIe TepeKiaj XyAOXKHIX TBOpPIB, FOJOBHOIO (YHKIIEI SIKOTO € XYIOXHbO-
€CTeTUYHUH BIUIUB HA YUTAYa;

— CHemialbHUM — TepeKyajJ OpPUTIHAIBHUX TEKCTIB, SIKUH HaJleXUThb 1O CYCHUIBHO-
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MOJIITUYHUX, OQIIIHO-IIIOBUX, HAYKOBO-TEXHIYHHMX CTHIIIB, TOJIOBHOIO 3aJa4€l0 SIKUX €
MOBiIOMJICHHS iH(opMarrii;

— TIOBHUH MHCHMOBHIA — KOJIM NIEPEKJIa/l BUKOHYETHCS O€3110CepeIHbO Y MMCbMOBOMY BapiaHTi,
€ (hikcoBaHMM I 10 HBOTO MOKHA 3BEPHYTHUCS y Oy/Ib SIKUH MOMEHT;

— YCHUH — BHJ, IKUH Ja€ MOXJIMBICTD 3/IIHCHIOBATH TIEPEKIaa 3aBIIKH He]ikcoBaHii, TOOTO
yCcHil ¢opMi Ta nepeadadae oqHOPA30BE CIPUUHATTS CIyxadyeM MepekiazeHoi iHpopmarii 6e3 ii
BIATBOPEHHS y HACTYIIHI Pa3H.

OTxe, mepekia MOXe 3J1HCHIOBATUCS HA CEMAaHTHYHOMY, KOMIIOHEHTHOMY, CTPYKTYpHOMY,
IparMaTHYHOMY Ta 0Opa3HOMY PIBHSX, 3aJI€KHO BiJl XKaHPY 1 CTHIIIO TEKCTY Ta LIJIHOBOI ayAUTOPIi.
OnuHuIll mepekiIay TpUHHATO MOAUIATH Ha Taki TUIIM MOBHOI i€papxii, sik: piBHI (oHeM, MopdeM,
CIIiB, CJIOBOCIONyY€Hb, PEYCHb, TEKCTy. BapTo mam’srard, 1m0 CIOCOOM Mepekiiaay Ha Pi3HUX
PIBHSIX MOBHOI i€papxii pi3Hi.
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TEMA KABKA3A B [IOBECTU BECTYXEBA-MAPJINHCKOI'O «MYJLJIA — HYP»
U EE MECTO B TBOPYECTBE ITUCATEJIA

Cmamovsa noceswena 0030py U aHaIU3y peanvHvlx axmos u3 owcusnu becmyorcesa,
nonodcenHvie 6 crodceme nogecmu Mynna-Hyp. B nosecmu Becmyoswes nokaszvieaem
azepbaiiod’canckull Hapoo, boprowuecs ¢ HecnpasedIusoCmvio U HCECMOKOCMbI0 (Heo0arbHO20
cmposi, npomug bocauel-gheooanos u My

Knwuesvie cnosa: Kasexas, Azepoaiiodcan, Maprunckuii, oopso, [lepboemen, Mynna-Hyp,
pa3zboiinuk, épae, niennux, Kopau, Huwui, boeamulil.

The article is devoted to the review and analysis of real facts from the life of Bestuzhev, put in
the plot of the story of Mulla-Nur. In the novel, Bestuzhev shows the Azerbaijani people fighting the
injustice and cruelty of the feudal system against the rich feudal lords and mullahs.

Keywords: Caucasus, Azerbaijan, Marlinsky, rite, Derbeten, Mullah Nur, robber, enemy,
captive, Quran, beggar, rich.

BnepBrie meuataercs 3Ta TMOBECTh B «OMONMOTEKe s uTeHUs» B 1836 romy B cepunm
«KaBka3zckue o4yepkuy», 3a NOANKUCHI0 Anekcanap MapiuHckuil. 3akilouuTeNlbHasl YacTh MMOBECTH
neyatanach B anbmMaHaxe «Cto pycckux auteparopoB» B 1839, ¢ momeroit: 9 anpens Kykunckwmii
Kynaer. Hous.

[ToBecTh OTKpBIBAET pa3BEPHYyTAst OOPSAAOBas CIIEHA: BO JBOPE MEUYETH MYCYJIbMaHE CIyIIAOT
pedn 6OpoJaTOro KpacHOCIOBa, MOTOM BBIOMPAIOT YUCTOTO AYIIOW IOHOIIY M MOCBUIAIOT €ro CO
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